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ביאורים
בניגוד למצבים אחרים, מצב של שינה הוא מצב שבדרך כלל אינו משתנה מעצמו, כל עוד 
האדם הישן ממשיך להיות עייף, ואינו עובר טלטלה כלשהיא. מי שחפץ להעיר את חבירו, 
כך  ידי  ועל  או טלטלה,  רעש  כמו  הקיים,  לו למשהו שישנה את המצב  לגרום  צריך  הוא 
האדם יתעורר ויצא מהמצב שבו הוא היה. ביחס שבין העולם הזה לעולם הרוחני, האדם 
לעיתים רבות מצוי במצב של שינה. הוא טרוד ועסוק בענייני העולם הזה ואינו זוכר שהוא 
צריך לנקות את עצמו ולשוב על חטאיו. במצב זה הוא אינו שם לב למצפון החיובי שבקרבו, 

או דוחה את היחס אליו לאחר כך. 

כחתימה לשער התשובה רבנו בחיי מנסה 'להעיר' את האדם, ולהזכיר לו את הצורך למהר 
לשוב על חטאיו. להזכיר לו שאם הדבר היה נוגע למשהו קטן בהרבה, בענייני העולם הזה 
הוא היה מתעורר יותר ומשנה את דרכיו. כמו שאדם שהכעיס בעל שררה כלשהי בעולם 
הזה דואג מיד למצוא דרכים לרצותו ולהתנצל בפניו, למרות שיכולותיו של בעל השררה 
מוגבלות, כך על מי שיש בקרבו חטא כלשהו להזדרז לתקנו. הידיעה שחיי האדם מוגבלים, 
ושישנם כאלה שאינם מאריכים ימים, גם היא מעוררת ואינה נותנת לאדם יכולת 'למרוח' 

את הזמן, ומחייבת אותו להזדרז להתקדם ולשוב בתשובה. 

במהלך חייו של האדם הוא שמח לגלות בקרבו כוחות וכישרונות רבים שנמצאים אצלו, 
אולם כגודל הכוחות - כך גודל האחריות, ככל שיש לאדם יותר כוחות ויכולות, הוא נתבע 
ליותר עשייה חיובית, ואם הוא לא ניצל את כוחותיו, או ניצל אותם באופן שלילי - הוא 

מְצוּוֵה לתקן את שעיוות.

הקב"ה אוהב את האדם, הוא רוצה בטובתו וקורא לו לשוב אליו. אמנם התשובה מצריכה 
עבודה ושינוי הכרוכים לעיתים במאמץ לא מבוטל, אולם היא אור גדול שהקב"ה, אביהם 

של ישראל, קורא להם לזכות לו.

הרחבות
• מוסר בכלים מעשיים

ואי  מִמַּעֲשֵׂינוּ. המשנה אומרת: "הסתכל בשלשה דברים  הַנִּגְלֶה  וְעַל  הַנִּסְתָּר  עַל  הַמַּשְׁקִיף 
בספר  מעשיך  וכל  שומעת  ואוזן  רואה  עין  ממך,  למעלה  מה  דע  עבירה  לידי  בא  אתה 
נִכְתָּבִין" ]ב, א[. על משנה זו יש לשאול, מדוע התנא משתמש במושגים גשמיים כדי לתאר 
לנו שהקב"ה יודע וזוכר את כל מעשינו? ופירש רבנו יונה שדימויים אלו הם על דרך משל. 
נזהר ממעשיו, מכיוון שיודע  וכוונת המשנה לומר לנו שכשם שאדם העומד לפני המלך 
שרואים ושומעים אותו, כך אדם צריך להרגיש בעומדו לפני ה' ]שם[. מהמשנה ומפירוש 
מוחשיים  בכלים  להשתמש  צורך  יש  ה',  בעבודת  להתקדם  שכדי  ללמוד  ניתן  יונה  רבנו 

שעוזרים לנו להגיע אל המדרגות הגבוהות בעבודת ה'.

• תשובה - חיי שמחה או צער?
שׁוּב יוֹם אֶחָד לִפְנֵי מִיתָתְךָ. הדרכת המשנה לכאורה מוזרה, מדוע לשוב רק יום אחד לפני 
המוות? התשובה היא שאדם לא יודע מתי הוא ימות, לכן כל ימיו הוא עושה תשובה )עיין 

לעיל – יום ט' תשרי(. 

לכאורה אדם שיחיה כך, יהיה שרוי בצער תמידי על מעשיו הראשונים. כיצד ניתן לחיות 
כך? האם זה רצון ה'? מחדש הרב קוק: "ובאמת אין זה רצון השם יתברך שיהיה כל הימים 
רק אונן ובוכה. אלא האדם צריך לבכות ולהתאונן בזמן הקבוע לו, ולחזק לבבו אחר כך 
בביטחון בה' יתברך כי הוא טוב וסלח ויתחזק בדרך ישרה וטובה" ]ביאורי הראי"ה לפרקי 
אבות עמ' קסט[. הרב קוק מסביר שרק בתחילת דרכו של בעל התשובה צריך הוא להיות 
בצער על חטאיו. אולם אחרי שהוא עובר שלב זה צריך לשמוח ולבטוח בה' שקיבל תשובתו 

הויעזרהו ללכת בדרך הישר. 
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הּ  בָּ לְהִתְנַהֵג  ךָ  לְנַפְשְׁ רוֹצֶה  אֵינְךָ  שֶׁ ה�  דָּ מִּ בַּ עִמּוֹ  תְנַהֵג  תִּ שֶׁ מִבּוֹרְאֶךָ  וּבוֹשׁ  ךָ,  נַפְשְׁ עִם  ב  ֵ חַשּׁ
ךָ,  לֶךְ עַל נַפְשְׁ י הַמֶּ ה� מֵאַנְשֵׁ עַל מַעֲלָה קְטַנָּ קְצִיף� בַּ תַּ שֶׁ י כְּ ה יוֹדֵעַ כִּ י אַתָּ עִם נִבְרָא כָמוֹךָ, כִּ
ל  זֶה. כָּ תוֹ בָּ ן אֵלָיו לִמְחֹל לְךָ וּלְהַבְטִיחֲךָ מֵעָנְשׁוֹ�, עִם חֻלְשָׁ נֵעַ לוֹ וְהִתְחַנֵּ ב מֵהִכָּ אֵינְךָ מִתְעַכֵּ
תְשׁוּבָה אֵלָיו  שׁ מְחִילָתוֹ, וְתָחִישׁ בִּ מַהֵר לְבַקֵּ תְּ לֶךְ, שֶׁ ן הַמֶּ כֵּ ר, וְכָל שֶׁ ן אִם יִקְצףֹ עָלֶיךָ הַשָּׂ כֵּ שֶׁ
הַבּוֹרֵא,  גְזֵרַת  י  לְתִּ בִּ בָר  דָּ מֵעֲשׂוֹת  תוֹ  חֻלְשָׁ יָדַעְתָּ  וּכְבָר  עָנְשׁוֹ,  מְהִירוּת  רְאָתְךָ  מִיִּ וּלְרַצּוֹתוֹ, 
עִם  נוּ",  יַטֶּ יַחְפּץֹ  ר  אֲשֶׁ ל  כָּ עַל  יְיָ  יַד  בְּ מֶלֶךְ  לֵב  מַיִם  לְגֵי  "פַּ לֵי כא, א(:  )מִשְׁ הֶחָכָם  אָמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ
צָתָם, וַעֲברֹ  בָרִים מִקְּ קְצָת הַדְּ תוֹ בִּ קוּת לִבּוֹ, וְטִרְדָּ לְתּוֹ, וְהִתְחַלְּ ת מֶמְשַׁ לוֹת מַלְכוּתוֹ, וּנְתִישַׁ כְּ
רִים.  סְתָּ הַנִּ ן  כֵּ ל שֶׁ כָּ רְאִים,  הַנִּ בָרִים  נּוּ מִן הַדְּ עֱלָם מִמֶּ נֶּ ֶ שּׁ וְהַהַעֲלָמָה עָלָיו, וְרבֹ מַה  כְחָה  ִ הַשּׁ
לֵהוּ  רְצֵהוּ וִיקַבְּ יִּ ֶ נּוּ לִמְחֹל עֲוֹנְךָ וּלְמַהֵר אֶל מַה שּׁ שׁ מִמֶּ ל זֶה, אֵינְךָ מִתְאַחֵר לְבַקֵּ וְעִם יְדִיעָתְךָ כָּ

ךָּ.  מִמֶּ

בוֹתֵינוּ,  ינוּ• וּמַחְשְׁ עֲשֵׂ גְלֶה מִמַּ ר וְעַל הַנִּ סְתָּ קִיף עַל הַנִּ שְׁ וְאֵיךְ לאֹ נֵבוֹשׁ, אָחִי, מִבּוֹרְאֵנוּ, הַמַּ
ינוֹ, וְאֵין  בָר, וְאֵין מָנוֹס מִדִּ כְחָה וְלאֹ הַעֲלָמָה, וְלאֹ יַטְרִידֵהוּ דָבָר מִדָּ ר לאֹ תַעֲבֹר עָלָיו שִׁ אֲשֶׁ

וּב אֵלָיו.  נֵעַ לוֹ, וּמִשּׁ ה מֵעָלָיו וְנִתְאַחֵר מֵהִכָּ טֶּ נִּ קֵץ לְמַלְכוּתוֹ, שֶׁ

י  י קִרְיָה אוֹ אַנְשֵׁ ת יָמֵינוּ. וְאִלּוּ הָיָה אָדָם מַזְהִיר אַנְשֵׁ נוּ וְתַכְלִית� מִדַּ וְאֵין אָנוּ יוֹדְעִים עֵת קִצֵּ
חֹדֶשׁ  ם בַּ קֵד� מִכֶּ י אִישׁ אֶחָד יִפָּ א, כִּ נֵי אָדָם, הֱיוּ נְכוֹנִים לִנְסֹעַ לָעוֹלָם הַבָּ מְדִינָה, וְיֹאמַר: בְּ
א  מָּ רְאָה שֶׁ וֶת, מִיִּ הְיֶה נָכוֹן לַמָּ יִּ ל אֶחָד מֵהֶם שֶׁ ין עַל כָּ י יוֹדֵעַ אוֹתוֹ. הַאֵין מִן הַדִּ ה, וְאֵינֶנִּ הַזֶּ

יִהְיֶה הוּא הָאִישׁ הַהוּא. 

ים.  ר רַב מִן הַחַיִּ ה מִסְפָּ כָל חדֶֹשׁ מְכַלֶּ וֶת בְּ י הַמָּ נוּ נְכוֹנִים לוֹ, וַאֲנַחְנוּ רוֹאִים כִּ לָּ וְאֵיךְ לאֹ נִהְיֶה כֻּ
וּבֵית  וְצֵידָתֵינוּ  עִנְיָנֵינוּ  עַל  וְנַחְשֹׁב  חֹדֶשׁ  כָל  בְּ נַפְשׁוֹתֵינוּ  עַל  ירָא  נִּ שֶׁ עָלֵינוּ  ין  הַדִּ מִן  הֲלאֹ 
אָמְרוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה )אָבוֹת ב, י(: "שׁוּב  מוֹ שֶׁ מוֹעֲדֵנוּ קדֶֹם עֵת הַצֹּרֶךְ אֲלֵיהֶם אֲפִלּוּ יוֹם אֶחָד, כְּ
כְלְךָ  יִתְרוֹן שִׂ חַן בְּ כָל עֵת יִהְיוּ בְגָדֶיךָ לְבָנִים". בְּ יוֹם אֶחָד לִפְנֵי מִיתָתְךָ"•, וְנֶאֱמַר )קֹהֶלֶת ט, ח(: "בְּ

יד לְךָ זוּלָתֶךָ. גִּ יַּ ֶ רוּר מַה שּׁ עֵינֶיךָ יוֹתֵר מִבֵּ ה רוֹאֶה בְּ אַתָּ ֶ מַה שּׁ רוּר זֶה בְּ רָתְךָ בֵּ וְהַכָּ

לוּ  יְקַבְּ אִם  עֲבָדָיו טוֹבוֹת,  עַל  רַךְ  יִתְבָּ לַבּוֹרֵא  י  כִּ נֶאֱמַר,  כְבָר  י  כִּ וּבִינָתְךָ,  כְלְךָ  שִׂ דְחֶה  תִּ וְאַל 
ךְ יָשׁוּבוּ לִנְקָמָה. וְהַבּוֹרֵא  יבוּן עָלָיו, יִהְיוּ לִטְעָנוֹת עֲלֵיהֶם, וְאַחַר כָּ אוֹתָן, יַרְוִיחוּ בָהֶן, וְאִם יְשִׁ
לּאֹ  הֵר, שֶׁ הֵר וְהִזָּ ם לְךָ בָהֶם יִתְרוֹן עַל זוּלָתֶךָ. הִזָּ חָכְמָה וּבִתְבוּנָה וּבְדַעַת, שָׂ רַךְ הֵטִיב לְךָ בְּ יִתְבָּ

יָשׁוּבוּ� לְטַעֲנָה עָלֶיךָ. 

רָה, וְהוֹרָה אוֹתְךָ נְתִיב טוֹבָתְךָ, לְחֶמְלָה עָלֶיךָ, וּלְנַהֶלְךָ לְאַט,  רֶךְ הַיְשָׁ וּכְבָר הֵעִיר אוֹתְךָ אֶל הַדֶּ
ר יֵאוֹת  רֶךְ הַחֶסֶד אֲשֶׁ מֶרְיְךָ, לָלֶכֶת עִמְךָ עַל דֶּ תַיּוּתְךָ וְתַחֲזִיק בְּ תְמִיד עַל פְּ תַּ וְלאֹ רָצָה לְךָ שֶׁ
אִים  ן יוֹרֶה חַטָּ ר יְיָ עַל כֵּ ים כה, ח(: "טוֹב וְיָשָׁ הִלִּ נֶאֱמַר )תְּ מוֹ שֶׁ רוּאָיו, כְּ לוֹ, וּבְחֶמְלָתוֹ וְרַחֲמָיו עַל בְּ
ךְ הִזְהִיר  כָּ תוֹכַחַת וְהַכְלָמָה, וְאַחַר  ךְ בְּ כָּ ה, וְאַחַר  רֶךְ". וּכְבָר קָרָא אוֹתְךָ לְאַט וּבְלָשׁוֹן רַכָּ דָּ בַּ

שׁוּב אֵלָיו וּתְמַהֵר לַחֲזֹר עָדָיו.  תָּ דֵי שֶׁ אוֹתְךָ בְעָנְשׁוֹ, כְּ

חשיבות  בעל  בתפקיד  המשמש  קְטַנָּה – אדם  מַעֲלָה  בַּעַל  כְּשֶׁתַּקְצִיף – כשתכעיס.  בַּמִּדָּה – בדרך. 
שֶׁלֹּא  יִפָּקֵד – יחסר.  וְתַכְלִית – סוף.  אותך.  יעניש  שלא  בטוח  מֵעָנְשׁוֹ – שתהיה  וּלְהַבְטִיחֲךָ  מועטת. 

יָשׁוּבוּ – שלא יתהפכו להיות סיבה לטעון נגדך.

המקציף על 

המלך

הבושה מהבורא

להיות נכונים 

למוות

טובות הבורא

קריאת ה' 

לתשובת האדם


